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ВЕЛИКОБРИТАНІЇ
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У нашій статті досліджується трансфор
мація доктрини прогресу в текстовому прос
торі британської історіографічної металітера- 
тури останніх десятиліть ХХ ст. Останнім ча
сом це питання набуло інтердисциплінарного 
статусу, оскільки його вивчають історики, 
культурологи, соціологи, літературознавці. За 
теоретичну основу правлять роботи філосо
фів і дослідників історіософії, таких як 
Й. Г. Фіхте, Р. Дж. Колінгвуд, Д. Келлі, В. Коше
лев та ін. Метою статті є проаналізувати при
йоми, якими послуговуються письменники, 
звертаючись у своїх творах до топосу прогре
су. Предметом нашого розгляду є шість творів 
британських прозаїків 80-90 рр. минулого 
століття: «Будинок доктора Ді» і «Ден Лено і 
Голем з Лаймхауса» Пітера Акройда, «Одержи
мість» та «Ангели і комахи» Антонії Байєтт, 
«Якої статі вишня?» Дженет Вінтерсон і 
«Реставрація» Р. Тримейн.

На порубіжжі другого і третього тисячо
ліття помітно збільшилися загрозливі ознаки 
розкладу техногенної цивілізації. Саме тому 
було переглянуто уявлення про характер і 
критерії прогресу, а сам концепт «розвитку» 
поставлено під сумнів. Віра в можливість ви
рішення всіх проблем за допомогою науково- 
технічної революції виявилася наївною й не
безпечною. Один із провідних метанаративів 
сучасності -  ідея прогресу і його користі для 
суспільства формується в добу Ренесансу. Ця 
доктрина стала результатом злиття двох на
прямків західного платонізму -  августинівсь- 
кої концепції історії як  мандрівки до просвіти 
Богом обраного народу і ренесансних ідеалів 
безкінечності людського знання [13, 160] -  і у 
світській формі цілком утвердилася в добу 
промислової революції. У праці «Ескіз істори
чної картини прогресу людського розуму»

1794 р. філософ-просвітник М. Ж. Кондорсе 
виносить у назву слово «прогрес», чим засвід
чує вагу цього поняття в системі цінностей 
суспільства. Цього ж року Й. Г. Фіхте ствер
джує думку, що формувалася в моделі приро
дного і соціального поступу: «Від розвитку 
наук безпосередньо залежить розвиток усьо
го роду людського» [5, 46].

Філософи і вчені, які дотримувалися докт
рини прогресу, передбачали майбутнє в пози
тивному руслі, тимчасом як  історики, вивчив
ши людський досвід, акцентували увагу на 
трагічних аспектах минулого. « .Є вропейська 
наука й економіка були зорієнтовані на підко
рення навколишнього середовища. Ідея без
перервного прогресу, віра в можливість побу
дови земного раю за допомогою розуму й нау
ки, що йому підкоряється, розвинулася на За
ході до рівня філософської системи. Наука пе
ретворилася на кумира, якому беззастережно 
поклоняється західноєвропейська цивіліза
ція» [4, 161].

Лінійна концепція прогресивного розвит
ку людства вже в ХVІІ-ХVІІІ ст. мала серйоз
них критиків. Кондорсе сам сумнівався, чи 
може прогрес науки принести щастя людству, 
Ж.-Ж. Руссо з глибоким песимізмом розглядав 
перспективи історії. Вартість культурного 
прогресу була однією з проблем, що виклика
ли суперечності. Наприкінці ХІХ ст. ідея про
гресу зробилася майже предметом віри. Анг
лійський філософ історії Р. Колінгвуд зазна
чає: «Коренилася в о н а . в історичній концеп
ції з ХVІІІ ст. у вигляді прогресу людського 
роду в розумності й до розумності, але в 
ХІХ ст. теоретичне розуміння стало означати 
панування над природою (знання прирівню
валися до природничої науки, а природнича 
наука, в сприйнятті широкої публіки, до тех



нології)...» [3, 210]. Вікторіанська віра в пози
тивність поступального розвитку підтриму
валася багатьма факторами, включаючи під
вищення прибутку, доступність товарів, над
лишок виробництва і провідну роль Британії 
у світових справах [11, 1012]. «Проте вже по
чинаючи з останнього десятиліття ХІХ ст. піс
ля лекції Гакслі «Еволюція та ети
ка» (1893 рік), в котрій стверджувалося, що 
суспільний прогрес можливий тільки у проти
стоянні законам природи» [12, 1300], минуле 
почали вивчати в новому дусі -  дусі відчужен
ня. «Робоча віра» цивілізації в ХХ ст. була замі
нена на концепцію кризи.

З погляду здорового глузду, ідея прогресу 
самоочевидна. Прагнення до прогресу -  одне з 
тих, яке ми сприймаємо як належне, тому що 
суть його видається ясною. Однак у суспільстві, 
культурі і літературі частіше звучать вислов
лювання про невіру в прогрес і науку. У романі 
«Водозем’я» Г. Свіфта наратор, історик за про
фесією та покликанням, розмірковує на цю те
му: «Історія одразу розвивається в двох напря
мках. Вона рухається назад настільки, наскіль
ки вона просунулася вперед. Не потрапляйте 
під вплив ілюзії, що історія -  це гарно дисцип
лінована колона, що крокує в майбутнє. Про
гресивний рух людства завжди ніс за собою 
регрес...Історія акумулює все, важчає і тоді 
спроби скинути весь цей гніт стають жорстокі
шими. Тому-то людина все частіше стає жерт
вою серйозніших катастроф» [14, 117].

Перегляд християнської концепції історії 
як лінійного розвитку з апокаліптичним фіна
лом, неминучий катастрофізм, недовіра до про- 
гресистської ідеї стали однією з провідних тем 
історіографічної металітератури. З точки зору 
композиції, автори часто вміщують катастро
фічні сцени наприкінці романів, віддаючи да
нину традиції есхатологічної розв’язки. Зазви
чай художнє потрактування цієї тенденції ви
ражається в описах природних катаклізмів або 
епідемій. Так, у «Водозем’ї» Г. Свіфта це повінь, 
у романі Дж. Вінтерсон «Пристрасть» невпинне 
просування наполеонівського війська закінчу
ється величезними людськими втратами і жор
стокими морозами в Росії 1812 року.

Роман Р. Тримейн «Реставрації» центру
ється на історії ж иття і професійного станов
лення королівського ветеринара і хірурга Ро
берта Меривела. Мирні перші роки правління

Карла ІІ затьмарилися чумою і пожежею, що 
спустошили Лондон майже наполовину. В те 
ксті роману вони розмежовані одним розді
лом. Як релікт непереможної віри в прогрес 
можна розглядати той факт, що медик- 
наратор таки знаходить рецепт мікстури, щоб 
лікувати хворих від чуми. Однак вагітна від 
нього Катарина вмирає не від епідемічної 
хвороби, а від скальпеля Меривела. Лікарсь
кий інструмент у часи Ренесансу, очевидно, 
мав би символізувати доступ до знань. Для 
посилення ілюзії прогресивності медицини 
Р. Тримейн, як  ніде в тексті, насичує медични
ми термінами опис кесаревого розтину. Проте 
вміщення «звіту» Меривела про чуму і смерть 
під час пологів в одному розділі зводить вер
сію кінця людського ж иття до одного знамен
ника: що від епідемії, що від медичного втру
чання як варіативного поглиблення людсь
ких знань, смерть можлива.

Наступний розділ підводить читача до 
чергової катастрофи -  Великої лондонської 
пожежі влітку 1666 року. Ж ителі Англії два 
такі послідовні лиха сприймали як  розплату 
за гріхи. Пожежа, що розпочалася в одному 
будинку, знищила величезну частину міста 
протягом декількох днів. У такий спосіб, 
«прогрес» (і в цьому очевидна авторська іро
нія, породжена досвідом ХХ ст.) безпосеред
ньо призводить до катастрофи; між цими дво
ма феноменами встановлюється прямий при- 
чинно-наслідковий зв’язок.

У романі Р. Тримейн розділи про чуму і про 
пожежу відрізняються як за кольоровою гамою, 
так і за темпом. Якщо в зачумленому Лондоні 
лежать мертві тіла, превалюють темні кольори, 
то в місті, вкритому димовою завісою, про 
смерть майже не згадується, люди встигають 
урятуватися, темп викладу прискорений, пере
важають дієслова для підкреслення дієвості, а 
не статичності, як в описі чуми. Тьмяні кольори 
перекриваються загравою пожежі, а Меривел 
рятує стару жінку без застосування будь-яких 
інструментів. Загальне звучання цієї частини 
роману більш оптимістичне: зміни через вогонь 
або в полум’ї -  універсальний мотив очищення, 
що сягає корінням міфології прадавніх часів. Як 
слушно розмірковує Г. Башляр, «велике перет
ворення його Величності Полум’я в його Велич
ність Ніщо. Чи не є цей великий всеосяжний 
вогонь гарантією повного очищення?» [2, 112].



Картина апокаліпсису зображена і в рома
ні «Якої статі вишня?». Дж. Вінтерсон зверта
ється до тих самих історичних подій, які зма
льовує очима дресирувальниці Собачниці. 
Однак, на відміну від Р. Тримейн, вона присвя
чує цим подіям мало текстового простору -  
два коротенькі розділи, сторінки яких для 
згущення ефекту насичені темними кольора
ми, мертвими заскорублими тілами, брудом, 
димом від спалених трупів: «Чума поглинула 
Лондон. Мерці просто розпирають місто. В 
кожному будинку -  нерухомі т іл а .»  [16, 138]. 
Собачниця вважає місто гнилим місцем, і то
му Велика пожежа цілком очікувана нею як 
спосіб очистити столицю: «Місто треба вщент 
с п а л и т и . Воно повинно горіти, аж поки нічо
го не залишиться, окрім прохолодного віт- 
ру...Я не почала пожежу...але я й не зупинила 
її» [16, 141— 143].

Доба пізнього Ренесансу презентована в 
романі Вінтерсон через галюцинацію безімен
ної жінки ХХ ст., яка в минулому бачить себе 
Собачницею. З огляду на це, цікавим видаєть
ся розкодування таких марень. Ренесансне 
зацікавлення ботанікою, травами і медични
ми препаратами розвинулося в професію хімі
ка, якою оволоділа Собачниця постіндустріа- 
льного суспільства. Прагматичні пуританські 
засади ставлення до природи трансформува
лося в поступове її ігнорування і десакраліза- 
цію, в політику безжального завою вання й 
підкорення. Отже, зрозуміло, чому в книзі 
Собачниця, проживаючи насправді в ХХ ст., 
марить про Англію ХVІІ ст.

У романі П. Акройда «Будинок доктора 
Ді» пожежа, в якій згоріли помешкання і біб
ліотека доктора, теж є варіативним потракту
ванням кінця прогресу, який для ренесансно
го алхіміка був уособлений у безкінечності 
знання: горить не просто будинок, але й кни
ги. Гонитва за ними на початковому етапі йо
го занять обумовлювала динамічний модус 
тексту -  подорожі за кордон, спілкування з 
вченими, збільш ення бібліотеки і колекції- 
«кунсткамери». Прогресивний активний рух у 
наявності. Пізніше (можливо, це пов’язано з 
віком) постарілий доктор Ді осів на одному 
місці, і темп оповіді вповільнився. Прогрес 
увійшов у стадію стазису: тепер дещо апатич
ний маг надає перевагу перебуванню в тиші, 
спокої.

Витягнути його з цього статичного стану 
здатний лише якийсь прогресивний прорив, 
що і трапляється з появою містера Келлі. Зда
ється, що в гонитві за знаннями розпочався 
новий етап. Однак, автор структурує приско
рені події й вибудовує образ алхіміка таким 
чином, що читач, на відміну від доктора Ді, 
помічає регресивний рух, що проявляється 
навіть буквально: події площини минулого 
центруються в підвалі. Г. Башляр зазначає: 
«...Перш за все підвал уособлює темну сут
ність будівлі; він причетний до таємних підзе
мних сил» [1, 37]. Доктор Ді, засліплений магі
чними ритуалами, не помічає нічого нав
круги -  ані зрадливості помічника, ані смерте
льної хвороби дружини. Тому його начебто 
прогресивний рух завершується повним про
валом, коли помирає місіс Ді. Отже, у псевдоіс
торичних романах про добу Відродження че
рез намагання персонажів досягти знання, 
покращення суспільного становища зображе
но формування ідеї прогресу. Однак, усереди
ну цього дискурсу, як міну вповільненої дії, 
автори другої половини ХХ ст. закладають 
сумніви в його користі для людини.

У ретровікторіанських романах катастро
фа чи катаклізм як  розплата за нездоланне 
бажання отримати знання набувають менш 
жахливих чи апокаліптичних форм, позбавле
ні смертельних випадків, іноді -  з іронічним 
підтекстом. Так, в «Одержимості» А. С. Байєтт 
це буря надзвичайної сили, що вириває дере
ва з корінням у ніч, коли літературні критики 
розкриваю ть могили в нестримному потягу 
дізнатися правду. Зрозуміло, що погодні умо
ви можуть різко змінюватися в будь-якому 
кліматичному поясі, проте для м'якого анг
лійського клімату не очікуваний і незвичний 
буревій, показаний у романі. Швидше за все, 
авторка пародіює умовності готичного рома
ну і його сучасного наступника -  триллеру. 
Тому бурю як плату за прогресивний рух до 
знання чи інформації варто розглядати як 
іронічний засіб актуалізації міфологеми, коли 
катастрофа, хаос є карою за бажання піз
нання -  згадаймо біблійне яблуко, античні 
міфи про скриньку Пандори чи свічку Психеї.

Пафосно заниженою виглядає ідея про
гресу в іншому романі А. Байєтт «Морфо Євге
нія». Людська громада, вікторіанський замісь
кий маєток, нагадує спільність організованих



комах, бджіл чи мурах: з трутнями-чоло- 
віками, основна функція яких -  запліднювати 
маток, вікторіанських дружин, замкнених у 
кімнатах-камерах. Непомітна прислуга вподі- 
бнюється до мурашиних рабів як  у зовнішніх 
портретних зображеннях, так і в діях. Концеп
ція прогресу обертається на регрес, глухий 
кут розвитку людства. Загалом у романі
А. Байєтт не бачимо прямої зневаги до ідеї 
прогресу; ця концепція втрачає свій лінійний 
напрямок, перетворюючись на спіраль із біна
рною повторюваною опозицією «прогрес -  
регрес», де кожного разу виникає новий виток 
спіралі. У цій моделі легко впізнати циклічну 
концепцію Дж. Віко, тим більше що його книга 
недаремно згадується на початку роману.

На думку Р. Чепмена, наука в добу вікторі- 
анства загалом не розглядалася як  деструкти
вна (швидше, навпаки), поступово в суспільс
тві зростало нове відчуття «повстання» проти 
доктрини [10, 315]. У ретровікторіанському 
відображенні епохи, як  його запропонував 
П. Акройд у романі «Ден Лено і Голем з Лайм- 
хауса», присутній саме такий критичний пог
ляд на проблему. Незважаючи на допитливу 
енергію прогресу, на незліченну кількість на
укових товариств і навчальних лекцій, страх 
перед розвитком науки набуває матеріальних 
форм. Віщуванням неминучого апокаліпсису 
виступає привид майбутньої надмеханізова- 
ної доби людства у вигляді першої автомати
чної обчислювальної машини. Джордж Гіс- 
синг, письменник і критик, отримує завдання 
написати статтю про неї. Йому, людині дале
кій від техніки, витвір інженера видається 
кроком у майбутнє, поки він читає про маши
ну в бібліотеці чи роздумує про статтю. Реаль
ність відрізняється від вигаданого образу: 
«Старий провів Гіссинга у велику кімнату, де 
розміщувався рахувальний двигун Беббіджа; 
згори, через ряд неоготичних вікон, на блис
кучу машину падало світло.... Гіссинг розгля
дав сам механізм. Той, як  він зрозумів, склада
вся з чотирьох окремих секцій, з двигуном у 
центрі, який на п’ятнадцять футів здіймався 
до стелі; Гіссингові він видавався гігантом зі 
стрижнів, коліс і металевих квадратів, гіган
том, що вражав і водночас був таким чужим 
пристроєм, що Гіссинг відчув спокусу впасти 
на коліна і поклонятися йому, неначе якомусь 
новому дивному богові» [6, 116-117].

Однак від негативного сприйняття ново
го божества персонажа П. Акройда не вряту
вали ні сонячне проміння, ні розповідь старо
го про перемогу розуму винахідника. Низка 
образів «вікна -  сонце -  спрямований угору 
мотор -  бог» закінчується для Гіссинга питан
ням: чи може ця здоровенна потвора бути 
знаком прогресу і покращення? Голодний, 
наляканий, він сам відповідає -  ні: він почува
ється зле у присутності машини, зростає його 
відчуття тривожності. Вже у в’язничній каме
рі він остаточно доходить висновку, що це 
творіння Чарльза Беббіджа висушує ж иття і 
душу в тих, хто наближається до нього: 
«Можливо, усі ті цифри і номери були малень
кими душами, які тремтіли в пастці механіз
му, а залізна павутина була нічим іншим, як 
павутиною смертності? На яке жахливе ство
ріння перевтілиться це через роки? Те, що роз
почалося в Лаймхаусі, розповсюдиться по ці
лому світові» [6, 147]. Міфічне і реальне, живе і 
неживе поєднується в романі П. Акройда, ство
рюючи загальну картину тогочасного прогре
су і прогнозуючи його можливі наслідки.

Отже, проаналізувавши варіанти потрак
тування ідеї прогресу в історіографічній мета- 
літературі, ми дійшли висновку, що концепція 
лінійного поступального розвитку переосми
слюється авторами-постмодерністами як хиб
на, така, що насправді призводить до катаст
роф чи катаклізмів. У неовікторіанських ро
манах А. С. Байєтт і П. Акройда підтримано 
положення Р. Чепмена про те, що вікторіанці 
взяли від теорії еволюції більше песимізму, 
ніж оптимізму [10, 320]. Науковий дискурс, 
що явно виокреслюється в цьому різновиді 
словесності, парадоксальним чином поєдну
ється з невірою у прогрес. Переосмислюється 
одна з центральних тем епох -  позитивний 
аспект наукового розвитку, метанаратив про
гресу, акцентується скепсис щодо потенціалу 
раціонального пізнання світу.
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Н . А . СИ ЗОН ЕН КО

РЕВИЗИЯ ДОКТРИНЫ ПРОГРЕССА В ИСТОРИОГРАФИЧЕСКОЙ 
МЕТАЛИТЕРАТУРЕ ВЕЛИКОБРИТАНИИ

В ст ат ье исследует ся, каким образом  в ист ориограф ической м ет алит ерат уре Великобрит ании  
1 8 9 0 -1 9 9 0  гг. происходит пересм от р и развенчивание одного из основных м ет ан арат и вов соврем енно
сти -  идеи прогресса. И збранные для анализа ром аны  цент рирую т ся на наиболее популярны х эпохах  
брит анской истории -  Возрож дении, когда сф орм ировалась докт рина пост упат ельного движ ения, и 
викт орианст ве, когда позит ивизм, культ  научного познания и технические достиж ения ут верди ли  
эт у  идею как «рабочую  веру» западн ой  цивилизации.

К л ю ч е в ы е  с л о в а :  прогресс, эволю ция, ист ориограф ическая м ет алит ерат ура.

N. SYZO N EN K O

REVISION OF THE CONCEPT OF PROGRESS 
IN BRITISH HISTORIOGRAPHIC METAFICTION

The article is a im ed a t  defining the transform ation  o f  the doctrine o f  progress in textual space British histo
riographic m etafiction o f1 9 8 0 s-1 9 9 0 s The research relies on exploring the s e t  o f  novels w ritten  by  P. Ackroyd, A.
S. Byatt, R  Tremain and J. W interson which are devo ted  to Renaissance and Victorian periods in the h istory o f  
G reat Britain. The novels provide m ateria l f o r  re-thinking the concept. The re-w riting  is achieved w ith  the help o f  
postm odern  irony, epistem ological indeterm inacy and doubts in comm on beliefs.

K e y  w o r d s :  h istoriographic m etafiction, evolution, progress.
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Ю. Ф. СОЛОМАХІНА

ВІРУВАННЯ ДАВНІХ СЛОВ’ЯН ЯК ДЖЕРЕЛО 
ХУДОЖНЬОЇ ТВОРЧОСТІ 

(НА МАТЕРІАЛІ ПОЕТИЧНОГО ДОРОБКУ 
ПРАЗЬКОЇ ШКОЛИ)

У ст ат т і розглядаю т ься  особливост і використ ання елем ент ів сл о в ’ян сько ї м іф ол огії у  т ворчост і 
поет ів П разької школи. А налізую т ься впливи язичницьких віруван ь т а національної ф ольклорн ої т ра
диції на ф орм ування поет ичного св іт огляду пражан. З ’ясовую т ься ф орми т рансф орм ації язичницьких  
культ ів т а специфіка переосм ислення сл о в’янських релігійних констант.

К л ю ч о в і  с л о в а :  м іф ологія , національна традиція, язичницт во, м іф опрост ір, П разька школа.

Проблема, чому автор звертається до язи- фологічний струмінь та конструювання міфо-
чницьких вірувань, є актуальною з огляду на просторів. Дослідженням міфопростору в лі-
процеси, що відбуваються у модерному літе- тературному творі займалися зарубіжні нау-
ратуротворенні та літературознавстві, де не ковці: М. Ласло-Куцюк («Боги світла і боги
останню, а, часом, провідну роль відіграє мі- темряви», «Вогонь і слово»), Дж. Фрезер


